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Eiropas Parlamenta rezolūcija par cilvēktiesību pārkāpumiem saistībā ar Ukrainas 
civiliedzīvotāju piespiedu deportāciju un ukraiņu bērnu piespiedu adopciju Krievijā
(2022/2825(RSP))

Eiropas Parlaments,

– ņemot vērā iepriekšējās rezolūcijas par Krieviju un Ukrainu, jo īpaši 2022. gada 
7. aprīļa1, 5. maija2 un 19. maija3 rezolūciju,

– ņemot vērā ANO Statūtus, 

– ņemot vērā Eiropas Cilvēktiesību konvenciju, 

– ņemot vērā Starptautisko paktu par pilsoniskajām un politiskajām tiesībām, 

– ņemot vērā Hāgas konvencijas, 

– ņemot vērā Ženēvas konvencijas un to papildprotokolus,

– ņemot vērā Starptautiskās Krimināltiesas (SKT) Romas statūtus,

– ņemot vērā Starptautisko konvenciju par visu personu aizsardzību pret piespiedu 
pazušanu, 

– ņemot vērā ANO 1989. gada 20. novembra Konvenciju par bērna tiesībām un tai 
pievienotos papildprotokolus,

– ņemot vērā Konvenciju par genocīda nepieļaujamību un sodīšanu par to,

– ņemot vērā Eiropadomes 2022. gada 30. maija secinājumus par Ukrainu,

– ņemot vērā Eiropas Drošības un sadarbības organizācijas (EDSO) 2022. gada 13. aprīļa 
un 2022. gada 14. jūlija ziņojumus par Ukrainā pastrādātajiem starptautisko humanitāro 
tiesību un cilvēktiesību pārkāpumiem, kara noziegumiem un noziegumiem pret cilvēci,

– ņemot vērā Ukrainas parlamenta cilvēktiesību komisāra ziņojumus,

– ņemot vērā ANO Drošības padomes 2022. gada 7. septembra diskusiju par Ukrainas 
pilsoņu piespiedu pārvietošanu un deportāciju, kā arī ukraiņu bērnu piespiedu adopciju 
Krievijā,

– ņemot vērā organizācijas Human Rights Watch 2022. gada 1. septembra ziņojumu ‘‘‘We 

1 Eiropas Parlamenta 2022. gada 7. aprīļa rezolūcija par ES aizsardzību bērniem un jauniešiem, kas bēg no kara 
Ukrainā, pieņemtie teksti, P9_TA(2022)0120.
2 Eiropas Parlamenta 2022. gada 5. maija rezolūcija par Ukrainā notiekošā kara ietekmi uz sievietēm, pieņemtie 
teksti, P9_TA(2022)0206. 
3 Eiropas Parlamenta 2022. gada 19. maija rezolūcija par cīņu pret nesodāmību par kara noziegumiem Ukrainā, 
pieņemtie teksti, P9_TA(2022)0218.
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Had No Choice”: “Filtration” and the Crime of Forcibly Transferring Ukrainian 
Civilians to Russia’ (““Mums nebija izvēles: filtrācija” un Ukrainas civiliedzīvotāju 
noziedzīgā piespiedu pārvešana uz Krieviju”),

– ņemot vērā Reglamenta 144. panta 5. punktu un 132. panta 4. punktu,

A. tā kā Krievijas Federācija 2022. gada 24. februārī atsāka neizprovocētu, nepamatotu un 
nelegālu agresijas karu pret Ukrainu; tā kā, kad sākās Krievijas pilna mēroga iebrukums 
Ukrainā, Krievija jau no paša sākuma ir izdarījusi vērienīgus un smagus cilvēktiesību 
pārkāpumus un kara noziegumus, tostarp civiliedzīvotāju un karagūstekņu masveida 
nogalināšanu, spīdzināšanu, seksuālu vardarbību, piespiedu pazušanu, piespiedu 
deportāciju, izlaupīšanu un evakuācijas un humanitāro konvoju kavēšanu, kuri visi ir 
aizliegti saskaņā ar starptautiskajām tiesībām un par kuriem ir jāsauc pie atbildības;

B. tā kā Ukrainas parlamenta cilvēktiesību komisārs (ombuds) lēš, ka kopš 2022. gada 
24. februāra uz Krievijas Federāciju, nereti pat tik tālu projām kā uz Krievijas tālajiem 
austrumiem, piespiedu kārtā ir deportēts vairāk nekā 1 miljons ukraiņu; tā kā dažādi 
avoti norāda uz to, ka šie skaitļi faktiski ir daudz lielāki, lielākais pieņēmums ir 2,5 
miljoni un tie pastāvīgi palielinās; tā kā piespiedu deportācijā no Ukrainas, ko sekmē tā 
dēvētās filtrācijas nometnes, ir redzamas spēcīgas vēsturiskas paralēles ar padomju laika 
piespiedu masveida deportācijām un Gulaga koncentrācijas nometnēm; tā kā piespiedu 
pārvešana ir kara noziegums un iespējams noziegums pret cilvēci;

C. tā kā tādas starptautiskas organizācijas kā EDSO un ANO ir atzinušas, ka Ukrainas 
civiliedzīvotāju masveida piespiedu deportācija uz Krievijas Federāciju ir viens no 
smagākajiem starptautisko humanitāro tiesību pārkāpumiem, ko Krievijas Federācija 
pastrādājusi agresijas karā pret Ukrainu;

D. tā kā Apvienoto Nāciju Organizācijas Augstā cilvēktiesību komisāra birojs (OHCHR) ir 
pārliecinājies, ka notiek tā dēvētā filtrācija, kas ietver plaša mēroga, obligātu, represīvu 
un aizskarošu drošības pārbaudi, kuras rezultātā ir notikuši daudzi cilvēktiesību 
pārkāpumi pret Ukrainas pilsoņiem; tā kā, kamēr Ukrainas civiliedzīvotāji gaidīja šī 
procesa iziešanu, viņi tika faktiski ieslodzīti uz laiku no dažām stundām līdz pat gandrīz 
mēnesim; tā kā “filtrācijas” laikā Ukrainas pilsoņi tiek pakļauti detalizētai 
nopratināšanai, pārmeklēšanai, kas dažkārt ietver piespiedu atkailināšanos, un 
spīdzināšanai; tā kā šādos apstākļos Ukrainas sievietes un meitenes ir pakļautas 
seksuālas izmantošanas riskam;

E. tā kā “filtrācijas” process ir sistemātisks un tajā notiek masveida nelikumīga datu 
vākšana, kas sniedz Krievijas iestādēm milzīgu daudzumu personas datu par Ukrainas 
civiliedzīvotājiem, tostarp viņu biometriskos datus; tā kā šis process nepārprotami 
pārkāpj tiesības uz privātumu un paver iespēju, ka nākotnē varētu notikt vēršanās pret 
tam pakļautajām personām;

F. tā kā šī procesa laikā Krievijas iestādes bieži konfiscē Ukrainas pases un piespiež 
ukraiņus parakstīt apņemšanās palikt Krievijā, kavējot viņu spēju atgriezties mājās, 
tādējādi acīmredzami cenšoties mainīt Ukrainas demogrāfisko sastāvu; tā kā papildus 
piespiedu deportācijai un adopcijai Krievija okupētajās Ukrainas teritorijās saskaņā ar 
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savu ģeopolitisko “Russkij mir” (“krievu pasaule”) koncepciju īsteno paātrinātu 
rusifikāciju;

G. tā kā Ukrainas pilsoņi, kuri neiziet “filtrācijas” procesu, tiek aizturēti un pārvietoti uz 
Krievijas aizturēšanas centriem un kolonijām un tiek pakļauti smaga kaitējuma, tostarp 
spīdzināšanas un sliktas izturēšanās, riskam, vai piespiedu kārtā pazūd; tā kā OHCHR ir 
dokumentējis ticamus ziņojumus par to, ka bērni tiek nošķirti no savām ģimenēm, kad 
pavadošais pieaugušais nav izturējis “filtrācijas” procesu;

H. tā kā bērni, kas bēg no kara, jo īpaši nepavadīti bērni, ir pakļauti lielākam vardarbības, 
izmantošanas un ekspluatācijas riskam, kā arī riskam pazust un kļūt par cilvēku 
tirdzniecības upuriem, sevišķi pārvietojoties pāri robežām, un jo īpaši meitenes ir 
pakļautas ar dzimumu saistītas vardarbības riskam;

I. tā kā Ukrainas ombuds 2022. gada 3. septembrī apgalvoja, ka vairāk nekā 200 000 
bērnu jau ir piespiedu kārtā aizvesti uz Krievijas Federāciju, lai viņus nodotu adopcijai 
Krievijas ģimenēs, un ka viņš ir varējis pārliecināties par 7000 ukraiņu bērnu piespiedu 
izraidīšanas apstākļiem; tā kā Krievijas iestādes apzināti nošķir ukraiņu bērnus no 
vecākiem, savukārt vēl citus bērnus nolaupa no bērnunamiem, citām bērnu aprūpes 
iestādēm un slimnīcām, pēc tam nododot viņus adopcijai Krievijā; tā kā šī Krievijas 
Federācijas rīcība ir sistemātiska un plaša un cita starpā ietver deportēto personu 
identitātes datu iznīcināšanu;

J. tā kā Ukraina ir izveidojusi portālu “Kara bērni”, lai pazudušo, pārvietoto un deportēto 
bērnu vecāki varētu dalīties ar visiem pieejamajiem datiem;

K. tā kā tiklīdz bērni atrodas Krievijas okupētajās teritorijās vai pašā Krievijā, 
aizbraukšana vai atkalapvienošanās ar viņu aizbildņiem ir neticami sarežģīta; tā kā 
nepastāv oficiālas procedūras, kas nodrošina ukraiņu bērnu atgriešanos Ukrainā vai 
atkalapvienošanos ar viņu aizbildņiem un aprūpētājiem, ar to lielā mērā nodarbojas 
privātpersonas, kurām palīdz vietējie brīvprātīgie, NVO un sarunas pa neoficiāliem 
kanāliem;

L. tā kā 2022. gada 25. un 30. maijā prezidents Vladimirs Putins parakstīja dekrētus, ar 
kuriem vienkāršo procedūru Krievijas pilsonības piešķiršanai Ukrainas pilsoņiem, 
tostarp bērniem bez vecāku aprūpes, un ukraiņu bērnu adopcijai, ko veic Krievijas 
ģimenes, tādējādi vēl vairāk sarežģījot viņu atgriešanos Ukrainā un atvieglojot ukraiņu 
bērnu piespiedu asimilācijas procesu; tā kā kopš tā brīža simtiem ukraiņu bērnu ir 
saņēmuši Krievijas pilsonību un ir nosūtīti pie jauniem vecākiem dažādos Krievijas 
reģionos;

M. tā kā starptautiskās tiesības nepārprotami aizliedz deportāciju okupētajā teritorijā vai no 
okupētās teritorijas uz okupācijas varas teritoriju, kas ir smags Ženēvas konvenciju 
pārkāpums un kara noziegums saskaņā ar SKT Romas statūtiem; tā kā starptautiskās 
tiesības un prakse aizliedz adopciju ārkārtas situācijās vai tūlīt pēc tām; tā kā Ukraina 
kara sākumā pieņēma moratoriju adopcijai uz citām valstīm; tā kā ANO Konvencija par 
bērna tiesībām un Ceturtā Ženēvas konvencija aizliedz okupācijas varām mainīt bērnu 
personas statusu, tostarp viņu valstspiederību;
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N. tā kā saskaņā ar II pantu ANO Konvencijā par genocīda nepieļaujamību un sodīšanu par 
to grupas bērnu piespiedu pārvietošana uz citu grupu ar nolūku pilnībā vai daļēji 
iznīcināt nacionālu, etnisku, rasu vai reliģisku grupu ir genocīds;

O. tā kā vecāka gadagājuma cilvēki, personas ar invaliditāti un citas neaizsargātas grupas, 
šķiet, ir pakļautas īpašam riskam tikt iesprostotām Krievijas okupētajās teritorijās vai 
Krievijā, jo viņi bieži tiek ievietoti pret savu gribu tādos objektos kā aprūpes namos, kas 
atrodas Krievijā vai Krievijas okupētajās teritorijās; tā kā tās ir slēgtas iestādes un 
neaizsargātu personu ievietošana tajās būtiski apdraud viņu tiesības uz pārvietošanās 
brīvību;

P. tā kā Ukrainas pilsoņi, kuri ir nonākuši Krievijas Federācijas teritorijā, saskaras ar 
ievērojamām grūtībām, piemēram, iztikas līdzekļu trūkumu, nespēju apmainīt Ukrainas 
grivnas vai izņemt līdzekļus, izmantojot bankas kartes, apģērbu un higiēnas preču 
trūkumu un nespēju sazināties ar radiniekiem; tā kā Ukrainas civiliedzīvotāji tiek 
piespiedu kārtā pārvietoti uz ekonomiski depresīviem vai izolētiem Krievijas 
apgabaliem, bieži vien Sibīrijā, un viņiem nav nekādu iespēju atgriezties; tā kā tie, kuri 
mēģina pamest Krieviju, bieži saskaras ar grūtībām šķērsot Krievijas robežu, jo viņiem 
nav pienācīgu identifikācijas dokumentu, jo viņi ir atstājuši tos Ukrainā, bēgot no kara, 
vai Krievijas varas iestādes tos ir konfiscējušas;

Q. tā kā Kremļa propagandas pamatā ir sagrozīts vēstījums par Otro pasaules karu, ar ko 
tiek pamatots agresijas karš, kuru Krievija pašlaik ir izvērsusi pret Ukrainu;

1. pauž visstingrāko nosodījumu par Krievijas Federācijas agresijas karu pret Ukrainu, kā 
arī aktīvo Baltkrievijas iesaisti šajā karā un pieprasa, lai Krievija nekavējoties izbeidz 
visas militārās darbības Ukrainā un bez nosacījumiem atvelk visus spēkus un militāro 
aprīkojumu no visas starptautiski atzītās Ukrainas teritorijas; pauž vienbalsīgu 
solidaritāti ar Ukrainas tautu, pilnībā atbalsta Ukrainas neatkarību, suverenitāti un 
teritoriālo integritāti tās starptautiski atzītajās robežās un uzsver, ka šis karš ir smags 
starptautisko tiesību pārkāpums;

2. asi nosoda Krievijas Bruņoto spēku, tiem pietuvināto spēku un dažādo okupācijas 
iestāžu izdarītās zvērības, it sevišķi Ukrainas civiliedzīvotāju, tostarp bērnu, deportāciju 
uz Krieviju, kā arī šausminošās Krievijas darbības tā sauktajās “filtrācijas nometnēs”, 
kur tiek sadalītas ģimenes un pazūd cilvēki, kas atzīti par “nevēlamiem”;

3. prasa, lai Krievija pilnībā ievēro pienākumus, ko tai uzliek starptautiskās tiesības, un 
nekavējoties izbeidz Ukrainas civiliedzīvotāju deportāciju un ar spaidiem īstenoto 
pārsūtīšanu uz Krieviju un Krievijas okupētajām teritorijām, pilnībā izbeidz ar spaidiem 
īstenoto bērnu pārsūtīšanu uz Krievijas okupētajām teritorijām un Krievijas Federāciju, 
kā arī no visas Ukrainas starptautiski atzītās teritorijas pārsūtīto bērnu adoptēšanu valsts 
iekšienē; prasa, lai Krievija atceļ visus tiesību aktus, kas atvieglo ukraiņu bērnu 
adoptēšanu;

4. uzsver, ka starptautiskajām un Eiropas organizācijām, tostarp Starptautiskajai Sarkanā 
Krusta komitejai, ANO Bēgļu aģentūrai, Starptautiskajai Migrācijas organizācijai un 
OHCHR, jāvar netraucēti apmeklēt minētās “filtrācijas nometnes” un citas vietas, kur 
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pēc nosūtīšanas uz Krieviju un Krievijas okupētajām teritorijām atrodas Ukrainas 
iedzīvotāji, uzraudzīt minētās iestādes un Ukrainas iedzīvotājiem, kas vēlas atgriezties 
Ukrainas teritorijā, palīdzēt to izdarīt, kā arī palīdzēt Ukrainas iedzīvotājiem, kuri vēlas 
doties uz kādu trešo valsti, lai meklētu patvērumu, iegūtu bēgļa statusu un/vai 
atkalapvienotos ar ģimeni, nedodoties caur Ukrainu;

5. pieprasa, lai Krievijas Federācija nekavējoties ziņo visu aizturēto vai deportēto ukraiņu 
vārdus, atrašanās vietas un apstākļus un, izveidojot drošus komunikācijas un 
pārvietošanās kanālus, ļauj un dara iespējamu drošu atgriešanos visiem Ukrainas 
civiliedzīvotājiem, arī bērniem, it īpaši tiem, kas deportēti uz Krievijas Federācijas 
teritoriju vai Ukrainas teritorijām, ko Krievijas Federācija pašlaik okupējusi;

6. aicina visas valstis un starptautiskās organizācijas izdarīt spiedienu uz Krieviju, lai tā 
ievērotu ar spaidiem īstenotas pārsūtīšanas aizliegumu, ieskaitot aizliegumu piespiest 
civiliedzīvotājus evakuēties un nevēlamiem galamērķiem, un lai tā atvieglo 
civiliedzīvotāju, it sevišķi neaizsargātu grupu, drošu pārvietošanos uz viņu izraudzītiem 
galamērķiem;

7. pieprasa, lai Krievija pilnībā ievēro savas saistības un izbeidz sistemātiskas “filtrācijas” 
darbības, lai tā aptur visus notiekošos biometrisko datu vākšanas un saglabāšanas 
procesus, dzēš nelikumīgi savāktos datus un nodrošina, ka civiliedzīvotāji, kas to vēlas, 
var droši un starptautiskā uzraudzībā doties uz Ukrainas kontrolēto teritoriju;

8. uzsver, ka bērnus, kas kara vai humanitārās ārkārtas situācijas laikā ir nošķirti no 
vecākiem, nevar uzskatīt par bāreņiem un viņiem ir jāļauj un jādod iespēja nekavējoties 
atgriezties un atkalapvienoties ar saviem vecākiem vai likumīgajiem aizbildņiem;

9. mudina Krievijas Federācijas iestādes tādām starptautiskām organizācijām kā OHCHR 
un UNICEF nekavējoties piešķirt piekļuvi visiem ukraiņu bērniem, kuri ir deportēti uz 
Krievijas okupētajām teritorijām un Krieviju; prasa, lai Krievijas iestādes nodrošina 
Krievijā un Krievijas okupētajās teritorijās esošo ukraiņu bērnu drošību un labbūtību un 
aizsargā viņus no kara radītajām briesmām un tā sekām;

10. aicina nekavējoties izveidot ES bērnu aizsardzības paketi, lai aizsargātu bērnus un 
jauniešus, kas bēg no kara Ukrainā, un palīdzētu viņiem, kas nozīmētu drošu 
pārvietošanos, aizsardzību pret vardarbību, pāridarīšanu, ekspluatāciju un cilvēku 
tirdzniecību, kā arī ietvertu ārkārtas palīdzību, ģimenes atkalapvienošanos un ilgtermiņa 
rehabilitācijas atbalstu;

11. aicina Komisijas priekšsēdētājas vietnieku / Savienības Augsto pārstāvi ārlietās un 
drošības politikas jautājumos un dalībvalstis ES publiskajos paziņojumos par ar 
spaidiem īstenoto pārsūtīšanu pievērsties neaizsargāto grupu, tostarp bērnu, vecāka 
gadagājuma cilvēku un personu ar invaliditāti, smagajiem apstākļiem un atbalstīt tādus 
aktīvistus un NVO uz vietas, kas cenšas par šiem cilvēkiem rūpēties un atvieglot viņu 
drošu atgriešanos;

12. aicina Komisiju un dalībvalstis sadarboties ar Ukrainas iestādēm, starptautiskajām 
organizācijām un pilsonisko sabiedrību, lai izveidotu mehānismus ar spaidiem īstenotas 



RC\1263135LV.docx 8/9 PE734.572v01-00 }
PE734.574v01-00 }
PE734.583v01-00 }
PE734.586v01-00 }
PE734.591v01-00 } RC1

LV

pārsūtīšanas faktu dokumentēšanai (cilvēku, tostarp bērnu, skaits un identitāte, to 
cilvēku atrašanās vieta, kuri nav izturējuši “filtrācijas” procesu, viņu uzturēšanās 
apstākļi Krievijā utt.), arī nolūkā noteikt viņu atrašanās vietu, repatriēt jo īpaši 
pazudušus bērnus un palīdzēt ģimeņu atkalapvienošanā un ģimenes locekļu atrašanā; 
uzsver, ka ir jāvāc informācija, piemēram, to cilvēku vārdi, kuri pazuduši “filtrācijas” 
procesā, informācija par viņu ieslodzīšanu vai pārsūtīšanu uz Krieviju;

13. aicina dalībvalstis ar savām diplomātiskajām pārstāvniecībām Krievijā atbalstīt pagaidu 
ceļošanas dokumentu izsniegšanu, kas Ukrainas pilsoņiem, kuri ir iestrēguši Krievijā 
bez personu apliecinošiem vai ceļošanas dokumentiem, dotu iespēju atstāt valsti, ja viņi 
to vēlas, un vajadzības gadījumā nodrošināt pagaidu patvēruma vietu ES;

14. stingri nosoda Krievijas prezidenta 2022. gada 25. maija un 30. maija dekrētus;

15. mudina Krieviju atteikties no pasportizācijas politikas un ļaut ukraiņiem paturēt savus 
līdzšinējos identifikācijas dokumentus;

16. uzstāj, ka ir jāsauc pie atbildības tie, kas izdarījuši kara noziegumus un noziegumus pret 
cilvēci, kā arī iespējamu genocīdu vai darbības ar genocīda nodomu, kā arī atbildīgās 
valdības amatpersonas un militārie līderi; norāda, ka Ukrainas bērnu, tostarp bērnu no 
iestādēm, ar spaidiem īstenotā pārsūtīšana un deportācija uz Krievijas Federāciju un 
Krievijas okupētajām teritorijām un piespiedu adopcija Krievijas ģimenēs ir Ukrainas 
un starptautisko tiesību, jo īpaši ANO Konvencijas par genocīda nepieļaujamību un 
sodīšanu par to II panta, pārkāpums; šajā sakarā aicina dalībvalstis atbalstīt Ukrainas un 
starptautisko iestāžu centienus vākt, dokumentēt un saglabāt pierādījumus par 
cilvēktiesību pārkāpumiem, kas izdarīti Krievijas kara pret Ukrainu kontekstā;

17. aicina Ukrainas valdību ratificēt SKT Romas statūtus, lai atvieglotu kriminālvajāšanu 
par kara noziegumiem un noziegumiem pret cilvēci, tostarp deportāciju, un aicina visas 
Eiropas valstis parakstīt vai ratificēt ANO Starptautisko konvenciju par visu personu 
aizsardzību pret piespiedu pazušanu;

18. aicina Komisiju un dalībvalstis atbalstīt visus leģitīmos starptautiskos un nacionālos 
procesus, tostarp procesus saskaņā ar universālās jurisdikcijas principu, un izmeklēt 
iespējamos noziegumus pret cilvēci un kara noziegumus, lai sauktu visus vainīgos pie 
atbildības tiesā, tostarp ar spaidiem īstenotas pārsūtīšanas, piespiedu adopcijas un 
piespiedu pazušanas gadījumos; ļoti atzinīgi vērtē izmeklēšanas, ko šajā sakarā veic 
SKT;

19. aicina Komisiju un dalībvalstis sniegt politisku, juridisku, tehnisku, finansiālu un 
jebkādu citādu atbalstu, kas nepieciešams, lai izveidotu īpašu tribunālu, kurš izskatītu 
agresijas noziegumu, ko pret Ukrainu izdara Krievijas Federācija;

20. atzinīgi vērtē to, ka Padome ātri pieņēma sankcijas, un aicina ES iestādes un 
dalībvalstis, reaģējot uz Krievijas agresiju pret Ukrainu, arī turpmāk darboties 
vienprātīgi, kā arī panākt augstu G7 valstu koordinācijas līmeni; aicina visus partnerus, 
jo īpaši ES kandidātvalstis un potenciālās kandidātvalstis, pievienoties sankciju pakešu 
īstenošanai; aicina paplašināt sankcijām pakļauto personu sarakstu, jo īpaši iekļaujot 
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tajā visas vienības un personas, kas identificētas kā atbildīgas par deportāciju un 
piespiedu adopciju sagatavošanu un organizēšanu vai tā dēvēto “filtrācijas nometņu” 
darbību;

21. norāda uz izteiktajām vēsturiskajām paralēlēm starp Krievijas noziegumiem Ukrainā un 
padomju noziegumiem padomju okupētajās teritorijās; atzīst, ka padomju masu 
deportācijas, ko pavēlēja izdarīt, plānoja un izpildīja padomju komunistiskais režīms un 
visa Gulaga sistēma, ir noziegumi pret cilvēci; uzsver, ka atcere, vēstures pētniecība un 
izglītošana par totalitāro pagātni ir svarīga, lai stiprinātu pilsonisko izpratni un attīstītu 
noturību pret dezinformāciju; aicina veikt rūpīgu vēsturisku un juridisku izvērtējumu un 
pārredzamas publiskās debates par padomju noziegumiem, jo īpaši pašā Krievijā, lai 
līdzīgi noziegumi nevarētu atkārtoties nākotnē;

22. uzdod priekšsēdētājai šo rezolūciju nosūtīt Padomei, Komisijai, Komisijas 
priekšsēdētājas vietniekam / Savienības Augstajam pārstāvim ārlietās un drošības 
politikas jautājumos, dalībvalstu valdībām un parlamentiem, Eiropas Padomei, Eiropas 
Drošības un sadarbības organizācijai, Apvienoto Nāciju Organizācijas augstā 
cilvēktiesību komisāra birojam, ANO augstā komisāra bēgļu jautājumos birojam, 
Starptautiskajai Migrācijas organizācijai, Starptautiskajai Sarkanā Krusta komitejai, 
Starptautiskajai Krimināltiesai, Apvienoto Nāciju Organizācijas Bērnu fondam, 
Ukrainas prezidentam, valdībai un parlamentam, Baltkrievijas iestādēm un Krievijas 
Federācijas prezidentam, valdībai un parlamentam.


